Chuia Nhat Tuan VI - Miia Phuc Sinh

Bai doc 1 Cv 15,1-2.22-29

Bai trich sach Cong vu Tong D(“)

' Hoi ay, cO nhiing nguotl tur mién Giu-dé den An-ti-6-khi-a day cac
anh em rang: “Néu anh em khong chiu phép ct bi theo tuc 1¢ Mo-sé, thi
anh em khong thé duogc ctru d6.” 2 Ong Phao-16 va dng Ba-na-ba chéng
d6i va tranh luan khé gay go v6i ho. Nguoi ta bén quyét dinh cir 6ng Phao-
16, dng Ba-na-ba va mot vai nguoi khac lén Gié-ru-sa-lem gdp cac Tong
Do va cac ky muc, dé ban vé van dé dang tranh ludn nay.

22 Bay gid cac Tong D6 va cac ky muc, cing véi toan thé Hoi Thanh,
quyét dinh chon méy ngudi trong cac 6ng, dé phai di An-ti-6-khi-a véi
ong Phao-16 va 6ng Ba-na-ba. Do 1a 6ng Giu-da, bi¢t danh la Ba-sa-ba, va
ong Xi-la, nhirng ngudi c6 uy tin trong Hoi Thanh. 2* Cac 6ng trao cho
phai doan buc thu sau:

“Anh em Téng D6 va ky muc chung t61 gui 161 chao anh em gbc dan
ngoai tai An-ti-0-khi-a, tai mién Xy-ri va Ki-li-ki-a. 2* Chiing t6i nghe biét
c6 mot sb nguoi trong chung t61, khong duoc ching to1 uy nhiém, ma lai
di néi nhitng diéu gdy xao tron noi anh em, lam anh em hoang mang. » Vi
thé, chung t6i da ddng tam nhét tri quyét dinh chon mot so dai bleu va
phai ho dén véi anh em, cung véi nhiing ngl:r(n anh em than mén cua
chung t6i 12 6ng Ba-na-ba va 6ng Phao-16, 2° nhitng nguoi da cong hién
cudc doi vi danh Puc Gié-su Ki-to, Chia ching ta. *” Vay ching t6i cu
ong Giu-da va ong Xi-la dén trinh bay truc tiép nhimg diéu viét sau
day: 8 Thanh Than va ching toi da quyet dinh khong dat 1én vai anh em
mot ganh ndng nao khac ngoai nhiing diéu can thiét nay: 2° 1a kiéng an d6
d3 cing cho ngau tuong, kiéng an tiét, an thit loai vat khong cit tiét, va
tranh gian ddm. Anh em can than tranh nhirng diéu d6 1a t6t réi. Chic anh
em an manh.”

Do 1a loi Chaa



Pap ca Tv 66,2-3.5.6 va8 (D.c.4)

b. Uéc gi chw din cam ta Ngai, lay Thién Chiia,
chw ddn phai dong thanh cam ta Ngai!

’Nguyén Chua Troi du thwong va chic phuc,

xin toa anh ton nhan rang ngdi trén ching con,’cho ca hoan cau biét
duong 16i Chia,

va mudn nude biét on ciru d6 cua Ngai.

D. Uéc gi chw din cam ta Ngai, lay Thién Chiia,

chw din phdi dong thanh cam ta Ngai!

SUGc gi mudn nude reo ho mung rd,

vi Chiia cai tri ca hoan cau theo 1& cong minh,
Nguoi cai tri muon nudc theo duong chinh truc
va lanh dao mudn dan trén mat dat nay.

D. Uéc gi chw din cam ta Ngai, lay Thién Chiia,
chw ddn phai dong thanh cam ta Ngai!

SUéc gi chu dan cam ta Ngai, lay Thién Chua,

chu dan phai dong thanh cam ta Ngai.®*Nguyén Chua Troi ban phiic 16¢
cho ta!

U6c chi toan cdi dat kinh sg Nguoi!

b. Uéc gi chw din cam ta Ngai, lay Thién Chiia,
chw dan phai dong thanh cam ta Ngai!

Bai doc 2 Kh 21,10-14.22-23

Bai trich sach Khai huyén ciia thanh Gio-an tong do.

10 T6i 1a Gio-an, dang khi t6i xuat than, thi mot thién than dem toi 1én
mot ngon nui cao hung vi, va chi cho t61 théy Thanh Thanh, 1a Gié-ru-sa-
lem, tir troi, tir noi Thién Chia ma xudng, ' choi loi vinh quang Thién
Chua. Thanh ruc sang tya da quy tuyét voi, nhu ngoc thach trong sudt tua
pha €. > Thanh c6 tudong rong va cao, voi muodi hai ctira do muoi hai thién



thén canh gitr, va trén cac cua co ghi tén muoi hai chi toc con cai [t-ra-

13 Phia d6ng co ba cira, phia bic ba cua, . phia nam ba ctra va phia tay
ba cua. 4 Tuong thanh xay trén muoi hai nén moéng, trén d6 cé tén mudi
hai Tong D6 ctua Con Chién.

22 Trong thanh, t6i khong thay c¢6 Pén Tho, vi Pic Chua, Thién Chia
Toan Ning, va Con Chién 1a Pén Tho cua thanh. 2 Thanh chang can mit
troi mit tring chiéu sang, vi da ¢o vinh quang Thién Chaa toa rang, va
Con Chién 1a ngon dén chiéu soi.

Do 1a 16i Chuaa

Tin Mung Ga 14,23-29

MTin Mirng Chuia Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.

23 Khi 4y, Dtrc Gié-su néi véi cac mon d¢ réng “Aiyéu mén Théy, thi
s& gitr 1oi Thay. Cha Thay s& yéu mén nguoi ay. Cha Thay va Thay sé& dén
va & lai voi nguoi dy. 24 Ai khong yéu mén Thay, thi khong giit 101 Thay.
Va 10i anh em nghe day khong phai 1a ciia Thay, nhung 1 ctia Chtia Cha,
Péng di sai Thay. 2° Cac diéu d6, Thay da ndi voi anh em, dang khi con
6 v6i anh em. *° Nhung Pang Bao Tro 1a Thanh Than Chta Cha sé& sai
dén nhan danh Thay, Dang d6 s& day anh em moi diéu va s& lam cho anh
em nhd lai moi diéu Thay da noi voi anh em.

27 “Thay d¢é lai binh an cho anh em, Thay ban cho anh em binh an cta
Théy Thay ban cho anh em khéng theo kiéu thé gian. Anh em ding xao
xuyeén cling dung s hai. 2® Anh em dé nghe Thay bao: ‘Thay ra di va dén
cung anh em’. Néu anh em yéu mén Thay, thi hdn anh em d vui muing vi
Thay di vé cung Chua Cha, boi vi Chaa Cha cao trong hon Thay. 2° Bay
gio, Thﬁy noi voi anh em trudc khi sy viée xay ra, dé khi xay ra, anh em
tin.”



First Reading ACTS 15:1-2, 22-29

A reading from the Book of The Acts of the Apostles

Some who had come down from Judea were instructing the brothers,
"Unless you are circumcised according to the Mosaic practice,

you cannot be saved."

Because there arose no little dissension and debate

by Paul and Barnabas with them,

1t was decided that Paul, Barnabas, and some of the others

should go up to Jerusalem to the apostles and elders

about this question.

The apostles and elders, in agreement with the whole church,
decided to choose representatives

and to send them to Antioch with Paul and Barnabas.

The ones chosen were Judas, who was called Barsabbas,

and Silas, leaders among the brothers.

This is the letter delivered by them:

"The apostles and the elders, your brothers,

to the brothers in Antioch, Syria, and Cilicia

of Gentile origin: greetings.

Since we have heard that some of our number

who went out without any mandate from us

have upset you with their teachings

and disturbed your peace of mind,

we have with one accord decided to choose representatives

and to send them to you along with our beloved Barnabas and Paul,
who have dedicated their lives to the name of our Lord Jesus Christ.
So we are sending Judas and Silas

who will also convey this same message by word of mouth:

't is the decision of the Holy Spirit and of us

not to place on you any burden beyond these necessities,

namely, to abstain from meat sacrificed to idols,



from blood, from meats of strangled animals,
and from unlawful marriage.

If you keep free of these,

you will be doing what is right. Farewell."

The Word of The Lord

Second Reading REV 21:10-14, 22-23

A reading from the Book of Revelation

The angel took me in spirit to a great, high mountain
and showed me the holy city Jerusalem

coming down out of heaven from God.

It gleamed with the splendor of God.

Its radiance was like that of a precious stone,

like jasper, clear as crystal.

It had a massive, high wall,

with twelve gates where twelve angels were stationed

and on which names were inscribed,

the names of the twelve tribes of the Israelites.

There were three gates facing east,

three north, three south, and three west.

The wall of the city had twelve courses of stones as its foundation,
on which were inscribed the twelve names

of the twelve apostles of the Lamb.

I saw no temple in the city

for its temple is the Lord God almighty and the Lamb.
The city had no need of sun or moon to shine on it,
for the glory of God gave it light,

and its lamp was the Lamb.

The Word of The Lord



Gospel JN 14:23-29

Jesus said to his disciples:

"Whoever loves me will keep my word,

and my Father will love him,

and we will come to him and make our dwelling with him.
Whoever does not love me does not keep my words;

yet the word you hear is not mine

but that of the Father who sent me.

"I have told you this while I am with you.

The Advocate, the Holy Spirit,

whom the Father will send in my name,

will teach you everything

and remind you of all that I told you.

Peace I leave with you; my peace I give to you.
Not as the world gives do I give it to you.

Do not let your hearts be troubled or afraid.

You heard me tell you,

'l am going away and I will come back to you.'
If you loved me,

you would rejoice that I am going to the Father;
for the Father is greater than I.

And now I have told you this before it happens,
so that when it happens you may believe."



